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Часть 1

Она нашла его в баре, что не было таким уж необычным. Было необычно скорее, когда он был не один. Фокс Малдер обычно не посещал офисные вечеринки, но этим вечером он и ещё две дюжины агентов отмечали отставку его последнего напарника, и Малдер подумал, что с его стороны будет вежливо посетить это мероприятие. Несмотря на то, что именно он довёл агента Солтера до столь ранней отставки.
- Ну, всего лишь на три месяца раньше, к тому же, лично я ничего такого с ним не делал,- думал Малдер. Просто «Секретные материалы» - и, возможно, Малдер – это было превыше того, с чем мог справиться агент Солтер на данном этапе своей карьеры. С Солтером было не так уж и плохо работать, вспоминал Малдер. Он определённо был шагом вперёд по сравнению с предыдущим напарником, которого ему назначил Скиннер, взбирающимся по карьерной лестнице новобранцем, которого обидели, назначив работать в «чокнутое» болото Бюро. Даже с поддержкой Скиннера «Секретные материалы» определённо не были местом, с которого стоило бы начинать карьеру честолюбивому новичку, и Малдер нисколько не огорчился, когда этого новобранца перевели. Ему очень хотелось убедить Скиннера просто позволить ему работать одному, но в правилах говорилось, что агенты должны работать парами, а Скиннер всегда чётко придерживался правил.
Малдер вздохнул. На временной основе он работал с несколькими компетентными агентами, но очень сомневался, что кто-либо из них обрадовался бы постоянному назначению в его отдел. Работа над «Секретными материалами» требовала особого человека, гибкого, но не легковерного, открытого – по крайней мере, хоть немного – необычным возможностям, и способного справляться с ситуацией, когда время от времени мир встаёт с ног на голову. Плюс, у Малдера были собственные стандарты интеллигентности, профессионализма, лояльности… Такой человек был, не так уж давно, но в данный момент она работала на другом конце континента. Малдер как раз думал о ней, когда различил движущиеся через толпу знакомые медно-рыжие оттенки.
Он не видел ничего, кроме верхушки её головы, движущейся позади больших плеч толпы агентов, но цвет был тем самым, как и рост. Он даже подумал, что в движениях её походки через эту толпу было что-то знакомое. Он как раз поднялся на ноги, чтобы присмотреться получше, когда толпа разошлась, в мгновение ока оставив их таращиться прямиком друг на друга.
- Горячо, но ещё не сигара,- подумал он, впитывая взглядом резко очерченные мелкие черты лица, гибкую фигуру, платье с бахромой и бабушкины ботинки, которые Скалли никогда бы не надела.  Когда он увидел, что она узнала его и направилась прямиком к его столику, он не знал, радоваться ли ему или страшиться.
- Привет, Фокс.
- Привет, Мелисса,- поприветствовал он сестру Скалли.

Она многозначительно посмотрела на пустующие кресла других агентов, которые стояли покинутыми после того, как те окружили бильярдный столик в другом конце комнаты.

- Пьёшь в одиночестве?

- Нет, празднование просто продолжается без меня,- она продолжала глядеть на кресла, пока он не пригласил её присесть в одно из них. Он подумал, что в том, как она смотрит на него, было что-то слегка воинственное, что-то неодобряющее. Если Дана смотрела на него подобным образом, он наверняка мог ожидать целой лекции.
- Что я могу тебе предложить?- спросил он, подавая знак официанту.
- Белое вино.

Он улыбнулся:

- А это не испортит твою ауру?- у неё на шее был надет её кристалл, так что он подумал, что она по-прежнему увлекается всем этим барахлом «нового поколения».

Она впервые улыбнулась ему:
- Всё тот же старый Фокс. Думаю, моя аура это переживёт.

Пока они ждали напитки, он обдумывал, что бы сказать. Он не мог даже представить себе, что у них есть нечто общее.

- Чем ты занимаешься в последнее время?

- По-прежнему управляю своим книжным магазинчиком,- Малдер представил себе одно из тех местечек «нового поколения» с ладаном и кучей книг о том, как улучшить свою карму.- Тебе стоит как-нибудь зайти,- добавила она.- У нас есть замечательная секция научной фантастики.- Ладно, может, он поспешил с выводами, ладана у них наверняка нет.
- Как семья?- спросил он буднично.
- Как семья?- передразнила она его.- О, Фокс, это уже перебор!

Теперь он был озадачен.

- Я не понимаю. Как Дана?

- Фокс,- к этому моменту он убедился, что она намеренно называет его по имени, чтобы вызвать у него раздражение.- Дане больно. Ты не звонишь; не перезваниваешь на её звонки…

- Это неправда!- но и не абсолютная ложь, подумал он неуютно.- Это она так говорит?
- Ей этого и не нужно; она была слишком уклончива, когда я спросила у неё, как ты. Я же вижу, что ей больно.

- Потому что ты – экстрасенс,- отозвался он с сарказмом.
- Потому что я проницательная – что частенько одно и то же.

Мгновение они просто глядели друг на друга.

- Мелисса, я просто был…

- Занят, да, я уверена.

- Слушай, у Даны в Калифорнии новая жизнь, муж, карьера, которая наконец-то куда-то движется – поверь мне, последнее, что ей нужно, это общение со мной.
- Прекрасно, продолжай злиться,- был её резкий ответ, из неё, казалось, полыхнул огонь, и она поднялась.- Но я думала не о её карьере; я просто подумала, что ей может понадобиться друг.
Она отошла от столика уже на три шага, когда он догнал её и развернул лицом к себе.
- Что ты хочешь этим сказать? У Даны что-то не в порядке?

Она вздохнула и вновь села.

- Если ты поддерживаешь с ней связь, то сам всё знаешь. Дэниел болен. Они всё лето таскались по врачам. Это серьёзно.
- О,- он не мог придумать, что ответить. Он подумал о Дэниеле Сетоне, блестящем исследователе и писателе, за которого Дана вышла замуж и ради которого переехала в Калифорнию. Он догадывался, что этому мужчине вряд ли понравилось бы стать дееспособным или зависеть от других.- Что я могу сделать?

- Ты можешь позвонить ей,- Мелисса вновь встала.- А ещё лучше, приходи на Рождественский обед, она тоже там будет,- и, прежде чем он успел ответить, она вновь двинулась к толпе. Обвернувшись через плечо, она добавила.- Если ты до тех пор проголодаешься, то всегда можешь сводить меня на обед.
~*~*~*~
В пять часов утра Малдер сидел, растянувшись в кресле, и таращился в экран компьютера. Когда он спал особенно плохо, ему было легче пораньше прийти на работу, чем сидеть у себя в квартире. Последние несколько минут его руки спокойно порхали по клавиатуре.
- Ты не сделаешь этого,- говорил он себе.- Это патетично.
Но у его пальцев была собственная воля. Они набирали команды к доступу географических баз данных Бюро, после чего водили код лос-анджелесского офиса. Офисы в Калифорнии были ещё более компьютеризированы, чем штаб-квартира в Вашингтоне. Агенту с доступом можно было добыть поражающее количество информации: статистику, резюме расследований, оперативные отчёты агентов. Можно было даже заглянуть в отчёты какого-то конкретного агента.

Он вывел на экран последний отчёт Скалли, как всегда, написанный безупречно и сданный вовремя, и начал читать. Его не особо интересовало само дело, ему просто нравилось это интимное ощущение, словно читаешь у неё через плечо. Он вспоминал её отчёты об их первых совместных расследованиях. «Нет никаких улик, чтобы поддержать или опровергнуть заключения агента Малдера… Свидетельства не поддерживают его теорию…». Он просмотрел текущий отчёт, выискивая фразы, напоминавшие ему её голос, голос, который он не слышал со времени её последнего сообщения на его автоответчике, несколько месяцев назад. Он не перезвонил ей.
Он глянул на часы. Он определённо не станет звонить ей сейчас; в Калифорнии в данный момент полночь. Скалли, без сомнения, спит себе сейчас спокойно рядом со своим мужем.
Неужели он ревнует к Дэниелу? В сотый раз поднял он это обвинение и тут же оправдал себя. Он не ревнует, по крайней мере, не в том смысле, в каком большинство людей понимают значение этого слова. Он никогда не думал о Скалли в романтическом свете; ну, может, пара фантазий то тут, то там – а с кем бы такого не случилось? – но ничего серьёзного, ничего, ради чего он готов был бы умереть. Он не завидовал её счастью. Он даже восхищался Дэниелом, блестящим химиком с многосторонним интеллектом, который писал успешные книги как в своей области, так и вне её. Дэниел Сетон обладал сардоническим остроумием, острым воображением и сильной преданностью своей работе. Он, как однажды заметила Мелисса, во многом походил на Фокса Малдера – за исключением того, что Дэниел не был до такой степени одержим своей работой, чтобы жениться на Дане и при этом растить дочь от первого брака.
Нет, единственное, за что он затаил на Дэниела обиду, это за то, что тот забрал у него Скалли. Ему всё ещё было больно оттого, что она смогла вот так просто бросить их партнёрские отношения и работу, которой они занимались вместе. Может, Скалли могла быть в такой же мере счастлива, гоняясь за грабителями банков или серийными скейтбордистами, или что у них там есть в Лос-Анджелесе, но «Секретные материалы» были жизнью Малдера. Он думал – надеялся – что они стали также важны и для неё. Какой-то ребяческой частью своего сознания он всё ещё лелеял мечту, что с помощью Скалли он найдёт свою сестру, или, по крайней мере, выяснит, что с ней случилось. Его поиски стали самой важной частью его сущности. Он делился этим со Скалли, а она просто взяла и бросила всё это, когда ей стало неудобно.
Он знал, что это нечестно. В мгновения наибольшей просветлённости он понимал, что она волновалась о нём, беспокоилась, что никто не сможет прикрывать его также успешно, как она. (Она, вероятно, была права). Он помнил её лицо в тот день, когда она сказала ему, что уходит. Он видел, что она не спала и что сама страшилась того, что должна ему сказать.
- Дэниел строил эту лабораторию двенадцать лет,- сказала она ему.- Собирал материалы, выискивал гранты. Это его мечта. Я не могу просить его бросить всё это, когда в офисе Лос-Анджелеса для меня имеется хорошая вакансия.
Я сама не ожидала этого, Малдер. Я никогда не думала, что кто-либо может встать между мной и моей работой, но просто так получилось.
Она попросила, чтобы он был счастлив за неё, но он не был способен на это. Он пытался говорить все подобающие подобному моменту вещи, но она знала его слишком хорошо, чтобы повестить на его слова. Он не был искренен; он кипел от негодования, и именно в таком настроении он отослал её от себя, притворившись, что ему плевать, куда она отправится.
Что ж, у него был шанс вновь увидеть её, если от этого была хоть какая-то разница. Если он пойдёт туда.
Как он жалел, что это происходит не в другое время года. Без какой-либо обоснованной причины он внезапно вспомнил ту ночь в пустыне Орегона, когда они сидели плечом к плечу и ждали утра, надеясь, что зелёные светящиеся жучки не убьют их до его наступления. Ему было легче встретить смерть с другим человеком, чем провести с ним Рождественский обед?
Если бы только Рождество не приносило с собой все эти воспоминания.
( - Посмотри на моё красное платье, Фокс! Разве оно не прекрасно?).

( - Посмотри, что мне принёс Санта, Фокс! Ты поиграешь со мной?).

( - Смотри, что у меня для тебя есть – я сама это сделала!).

Рождество воскрешало прошлое, а в прошлом его всегда поджидала Саманта.
- Пора тебе вырасти, Малдер,- сказал он себе.- Подумай для разнообразия о проблемах других людей.

Он нетерпеливо убрал оперативный отчёт со своего экрана. Схватив пиджак, он решил отправиться позавтракать.
«Я просто подумала, что ей может понадобиться друг». Это замечание полоснуло его, подобно ножу. «Если ты до тех пор проголодаешься, ты всегда можешь сводить меня на обед». О чём это она говорила? Он задумался, находил бы он Мелиссу Скалли насколько раздражающей, если бы она не пыталась постоянно играть на его совести.
Если бы она не была всегда права.
~*~*~*~
Часть 2

Рождественский день наполнил дом Скалли запахами блюд и звуками детского смеха. Новорожденный внук ревел, требуя бутылочку, в стерео играли Рождественские гимны, а Маргарет и её старшая дочь были заняты работой на кухне, когда услышали подъехавшую к дому машину. Мелисса выглянула из окна и удовлетворённо улыбнулась.
- Мам, нам нужно приготовить ещё одно обеденное место.

Она встретила его у дверей.
- Уж не Гринч ли это?

- Уж не Маленькая ли это Барабанщица?- ответил он, вручая ей магазинскую сумку с подарками.

- Ты заехал,- она заглянула в пакет.- Футбольные видео для всех, да?
- Только для тех, кто вёл себя хорошо в этом году.

Когда они вошли в гостиную, мимо них пронеслись два маленьких парнишки.

- Мои племянники,- объяснила она.

- У нас есть «Инопланетный Комбат»,- заявил один из них, размахивая кассетой с видеоигрой.- Ты поиграешь с нами?
- Непременно. Похоже, это мой тип работы,- ответил Малдер и вдруг задержал дыханье. Из кухни вышла маленькая девочка с длинными тёмными волосами в бархатном платье.
- Это падчерица Даны, Сара,- сказала Мелисса.- Где Дана, милая?- спросила она ребёнка.
- С папой.
Малдер продолжал встревожено смотреть на ребёнка. Никакого особого сходства в ней не было, правда, всего лишь тёмные волосы и красное бархатное платье из тех, что носило на Рождество одно поколение девочек. Всё это воскресило в нём воспоминания, которые в данный момент были совершенно не к месту. Он отвернулся от неё и заглянул в коридор – и увидел Дану.
Она стояла, полуотвернувшись от него, и говорила с кем-то – вероятно, с Дэниелом – в спальне позади неё. Малдер обнаружил, что изучает её. Ожидал ли он, что она будет выглядеть также, или как-то иначе? Он не был уверен. Её волосы были примерно такие же, но платье не имело ничего общего с тем, в чём он видел её на работе, разнообразнейшие складки зелёного бархата, взрослая версия платья Сары. Всё то же самое; он разглядел жёстко накрахмаленный воротничок и манжеты, плотно облегающий пояс; словно аккуратная, точная Скалли, которую он знал, пыталась прорваться через все эти нехарактерные для неё бархат и кружева.

 - Не стесняйся, отдыхай, я позову тебя на обед,- услышал он её слова. После этого она закрыла дверь, и на мгновение он увидел, как опустились её плечи, как напряглось её лицо. Он  также увидел тот момент, когда она выпрямилась и отодвинула эти чувства в сторону. После этого она повернулась и увидела его.
На секунду она казалась такой потрясённой, что он засомневался, была ли эта идея хорошей.
- Малдер? Что…

- Мелисса пригласила меня.

- О,- она слегка улыбнулась.- Это, должно быть, и есть мой Рождественский сюрприз.

- Я же говорила тебе, что в этом году это будет не шарф,- окликнула их Мелисса откуда-то из-за его плеча. Он слышал, как она выпроваживает детей из гостиной в какую-то другую часть дома. Дана спустилась по коридору и присоединилась к нему. Когда они сошлись, между ними повисло неуклюжее молчанье, словно никто из них не был уверен, какое приветствие больше подходит данному моменту. На секунду он подумал, что она собирается обнять его. Но потом они всё же приспособились и взяли друг друга за руки.
- Как ты поживаешь?
- Прекрасно. А ты?

- Замечательно,- ответила она неискренне.- В Калифорнии всё хорошо.

- Как Дэниел?

Она прочла его взгляд и уронила его руки.

- Наверное, Мелисса рассказала тебе.

- Да. Мне жаль.

- Ну,- она отвела глаза.- Мы справляемся.

Он чувствовал, что должен сказать что-то ещё, но не знал, что именно. Он испытывал потребность коснуться её, поласкать её плечо или лицо, но после всего прошедшего времени это перестало быть для него комфортным. Он стоял со страдальческим видом, засунув руки в карманы. Он не хотел продолжать этот застывший разговорчик, который они вели; из-за него они казались друг другу незнакомцами. Между ними повисла неуклюжая тишина.

- Как мило с твоей стороны было прийти,- произнесла она, наконец, словно он был каким-то чужим человеком, который появился на похоронах.- Я знаю, как ты ненавидишь все эти семейные сборища. Это нормально, если ты не захочешь оставаться.

Вежливая просьба откланяться в её голосе резанула его по сердцу. Как он мог это допустить, гадал он с отчаянием. И, что ещё важнее, как он может теперь это исправить? Внезапно он осознал, как невыносимо ему хочется всё это изменить.
- Скалли, мне… нужно… извиниться. Не только потому, что я не поддерживал с тобой связь, но… потому, что… я пытался затруднить твой отъезд,- по крайней мере, он нашёл слова, которые ему требовались.- Это было нечестно,- он задержал дыханье.

- Да, нечестно,- тут он встретился с её взглядом.- Но всё в порядке.
- Правда?

- Правда,- на этот раз она улыбнулась, не дразнящей усмешкой, к которой он привык, а своей редкой и сияющей широкой улыбкой. Он вновь начал дышать нормально и улыбнулся в ответ.

- Я скучал по тебе,- эти слова вырвались у него прежде, чем он понял, что собирается их произнести. Она вновь улыбнулась, взяла его под руку и провела к дивану.

- А теперь я  хочу услышать, как справляется с работой твой новый напарник.
- Солтер? О, я совсем поизносил его. Знаешь, сейчас не производят таких напарников, как раньше.

~*~*~*~
На исходе дня он решил, что это нормально, даже семейный обед, семейные шутки и племянники, которые постоянно требовали, чтобы он с ними играл. Его подарки были хорошо приняты; большая их часть была универсальна: баночки с печеньем для взрослых, фигурки героев и наборы рисунков для детей, книга для Дэниела. Для Скалли и её сестры он купил шарфы, один короткий, мягкий, из шерсти цвета леса, а другой – длинный шёлковый с вышивкой по краям.
- Неплохая работа,- сказала ему Мелисса. Она весь день бросала на него одобряющие взгляды, и он не был уверен, что думает по этому поводу. Он осознал, что она делала его нервозным. После всего, через что они прошли, уж это-то Дана знала о нём наверняка. А вот Мелисса, казалось, знала его намного лучше, чем следовало бы, судя по их короткому знакомству. Из-за этого он казался себе неуютно прозрачным.
- Сажи мне кое-что,- произнёс он под гул семейного разговора.- Прошлой ночью мы случайно встретились, или ты искала меня?
- Какая прозорливость, Малдер. Если хочешь, можешь назвать это случайностью.

- Но ты же называешь это… как? – Судьбой?- спросил он с весёлостью.
- Я верю, что всё происходит с определённой целью. Столкновение энергий. Думаю, ты тоже в это веришь, когда не испытываешь желания отрицать всё подряд,- она вручила ему маленький пакет.- Это для тебя. Я никому не сказала, что ты придёшь, но всё же надеялась.

Он открыл коробочку и обнюхал её содержимое.
- Следует ли мне арестовать себя за владение подобным?

- Это чай, Малдер. Из тех сортов, что ты пьёшь. Я заставила своего торговца травами приготовить его специально для тебя. Он хорошо помогает от бессонницы.

- Похоже на скошенную с лужайки траву.
- Какое у него закрытое сознание, правда?- сказала Мелисса своей сестре.

- У него оно избирательное. Он верит в пришельцев, но не верит в травяной чай.

Они посмеялись над ним, да и он сам получил от этого наслаждение, пока Сара не начала петь. Трубный голос девочки, поющий «Тихую Ночь». Это отбросило его назад на двадцать лет.

(- Фокс, слушай меня, слушайте все. Я знаю все слова!- и тоненький девчачий голосок Сэм, высокий и сладкий, полный рождественского восторга…).
- Малдер, ты в порядке?- у него на руке оказалась чья-то ладонь. Слова и жест были столь знакомы, что он ожидал, что это будет Дана, и удивился, обнаружив рядом Мелиссу.
- Да.
Она изучала его лицо.

- Нормально чувствовать то, что ты чувствуешь.

- Мелисса…

- Нет, я не собираюсь сейчас читать проповедь,- она подняла руку, чтобы остановить его протесты.- Я просто имею в виду, что очень естественно скучать по кому-либо в Рождество. Я просто хотела узнать, всё ли у тебя в порядке.

- Я в порядке,- и, на удивление, он понял, что это правда.
Вскоре после этого он решил уйти и отправился искать своё пальто. Открыв дверь, которая, как он думал, вела в коридорный шкаф, он напугал Дэниела, который сидел за большим столом в комнате, которая, догадался Малдер, должно быть, была кабинетом адмирала Скалли.

- О! Извини,- сказал он, когда Дэниел выронил маленький диктофон, на который что-то наговаривал.
- Всё в порядке. Ты застал меня за делом. Я работаю в Рождество; Дана устроит мне разнос.

- Что ж, я обещаю, что не расскажу ей,- он уже собирался уходить, но Дэниел жестом пригласил его войти.

- У тебя есть минутка?

- Конечно.

Дэниел осторожно поднял диктофон с рабочего стола и выключил его. Судя по тому, как он держал его, Малдер понял, что ему трудно пользоваться пальцами. Между его коленями лежала тяжёлая на вид трость.

- Над чем ты работаешь?- спросил он, чтобы не было заметно, что он разглядывает беспомощность мужчины.
- У меня есть идея для книги, которую мне ещё нужно собрать,- Дэниел скривил лицо на диктофон.- Надеюсь, я смогу привыкнуть к этому занятию с диктованием; я привык думать и переделывать, печатая материал. Мне нравится видеть свои слова,- он взмахом руки отогнал сочувственное бормотанье Малдера.- Я не об этом хотел поговорить. Дана рассказала тебе, что мы планируем вновь переехать на восток?

- Нет,- ответил Малдер с некоторым удивлением.
- Что ж… это всё ещё в процессе работы, но я уверен, что мы хотим именно этого. Мы хотим быть поближе к нашим семьям; я хочу, чтобы Сара была поближе к своим бабушке и дедушке. Забавно, как может поменяться твоя перспектива; та лаборатория, без которой, я был уверен, что не смогу прожить, теперь будет просто обходиться без меня. Но я хотел поговорить о Дане. У неё возникла идея, что она возьмёт отпуск, может, совсем уйдёт с работы, чтобы помогать мне. Я этого не хочу.
- Нет?
- Нет. Я женился на ней не для того, чтобы сделать её своей сиделкой, если мне понадобится, я могу нанять помощника. Кроме того, мне нужно заниматься работой. Я не смогу написать ни строчки, пока она будет парить надо мной и отчитывать меня. Так что, мне нужна твоя помощь.

- Моя помощь?
- Я хочу, чтобы ты помог восстановить её на работе. Если нужно, можешь связать её и затащить силком.

- Сомневаюсь, что смогу заставить Скалли сделать что-либо, если она того не желает.

- Я в этом не уверен. В общем, не думаю, что в этом случае она знает, чего на самом деле хочет. Или знает, но делает то, что, по её мнению, нужно мне. Но она ошибается. Скажи ей, что тебе нужна её помощь. Не знаю, скажи ей, что пришельцы занялись реконструкцией твоей мебели! Только помоги мне убедить её заняться тем, делая что, как мы оба знаем, она счастливее всего.

- Попытаюсь.
- Хорошо,- усмехнулся Дэниел.- Я в тебя верю… Кстати, сколько вы уже встречаетесь с Мелиссой?

- Встречаемся?.. Я не встречаюсь с ней.

Он, должно быть, казался шокированным; Дэниел рассмеялся. 
- Моя ошибка – я так подумал! Иди, принимайся за Дану, чтобы я сумел закончить это проклятое диктование, пока она меня не поймала.

Выйдя в коридор, Малдер нашёл шкаф и достал своё пальто. Прежде чем он успел его надеть, рядом появилась Мелисса и немедленно забрала у него пальто.
- Пока ещё оно тебе не нужно. Попозже я хочу сходить на прогулку.

- Прогулку?- почему эта женщина всегда выводит его из равновесия?
- Посмотреть на звёзды. Мне нравится именно так проводить конец Рождества. Только сначала мне нужно помочь уложить детей в постель,- и, прежде чем он успел возразить, она испарилась вместе с его пальто.

- Я в руках всех Скалли,- подумал он.- Способа сбежать просто нет.

Какое-то время он сидел в одиночестве в гостиной, наблюдая за огнями на ёлке, прислушиваясь к звукам укладываемых спать детей и расходящихся по своим комнатам взрослых. Один раз к нему заглянула Маргарет Скалли.
- О, Фокс, ты всё ещё здесь. В большой комнате для тебя приготовлена постель; Дана может показать её тебе. Она на кухне. Спокойной ночи и Счастливого Рождества!

Малдер направился в кухню и обнаружил там Дану, загружающую посуду в посудомоечную машину. Она казалась вымотанной.
- Скалли! Наконец-то, я увидел, как ты занимаешься какой-то домашней работой!
Она улыбнулась:

- Я вспомнила тот год, когда мой отец подарил маме эту машину в качестве рождественского подарка.

- Ооо, как романтично.

- Честно говоря, это и было романтично. Таким способом он хотел заверить её, что мы, наконец, осели на одном месте, после всех этих лет переездов с одной военно-морской базы на другую.
- Беру свои слова назад, это очень романтичная посудомоечная машина,- он подошёл, чтобы помочь ей загрузить машину.- Ты в порядке?- спросил он мягко.
- Разве это не моя обычная фраза? Я в порядке,- она не подняла взгляда, но он почувствовал в её голосе непролитые слёзы.- Просто очень трудно видеть любимого человека… которому приходиться бороться.
- Знаю,- теперь ему было легче положить руку ей на плечо и убрать прядку волос с её глаз.- Он замечательный парень, Скалли.
- Для меня много значит, что ты так считаешь.

Мгновение они смотрели друг на друга, улыбаясь. Сказанного было достаточно. Он вернулся к загрузке посуды в машину.

- Итак, ты можешь завтра прийти в офис, Скалли? У меня есть кое-что, что мне бы хотелось, чтобы ты увидела.

- Завтра? На следующий же день после Рождества?

- А что, у преступлений бывают выходные? Мне нужно твоё профессиональное мнение касательно одного вопроса.

- Я обещала, что завтра поведу Сару кататься на коньках.

- Ты катаешься на льду?

- В детстве я брала пару уроков.

- А, подающая надежды Дороти Хэмил.

- Я предпочитала играть в хоккей с братьями.

- Значит, подающий надежды Уэйн Грецки. Мне следовало знать,- он наклонил голову, глядя на неё под другим углом.- Я всё время забываю, ты же теперь мать.

На этот раз она рассмеялась вслух.

- Это правда. Всё действительно изменилось.

- Не совсем всё.

- Нет, не совсем,- согласилась она. Очевидная привязанность в её сине-зелёных глазах согрела его.- Я могу прийти во вторник.

- Я смету пыль. В последние дни в моём подвале куча места, Скалли.

Прежде чем она успела ответить, нетерпеливый стук в окно заставил их обоих подскочить от неожиданности. За дверью стояла Мелисса, держа в руках его пальто.

- Я забыл; она хотела прогуляться.

Дана кивнула:

- Она делает это каждое Рождество; это уже стало традицией. Когда мы были девочками, она обычно говорила, что хочет пожелать звёздам спокойной ночи.

Малдер преувеличенно громко вздохнул.
- Вероятно, нам придётся читать их ауры. Ты идёшь?

- В этом году меня не пригласили,- Дане, казалось, было весело.- Знаешь,- сказала она, выглядывая из окна на свою сестру.- Только это одно, пожалуй, может потребовать привыкания…

- Как для тебя, так и для меня,- произнёс он криво.
Он оставил её смеющейся на кухне, а сам вышел на улицу к ожидавшей его женщине.

The END
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